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PROPOSITION DE LOI 
réglementant le cumul des fonctionnaires et agents 

pensionnés. 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, M1;ssmuns, 

Le projet lie loi que nous avons l'honneur de soumettre 
à vos délibérations a pour hut rie réglementer le cumu 
des fonctionnaires et agents rctraués des administration: 
publiques. 

A toute évidence, une mesure législative dans cc domain: 
s'impose. L'opinion publique s'inqui(\I,: ù juste titre (11 

. uombre èlevé d'ouvriers, d'cmptovés, de techniciens, d'in 
génicurs et autres professions, sans cm ploi, alors que pa 

. ailleurs, il lui est permis de constater que des agents re 
traités occupent. soit dans les administrations publiques 
soit clans l'industrie ou le commerce privé des emplois qu 
leur assurent tille situation privilógiée, mais ro11sirl1'rc:c 
comme un abus par celle même opinion. 

Semblables situations existantes sont à la fois anti­ 
sociales, anti-économiques, c11 même temps qu'elles consti­ 
tuent un puissant élément. de rlómoralisutin» et de mécon­ 

.·lentement. 
Nous ne croyons pas devoir insislPr longuement. sur ces 

aspects du problème. Le cas des gcnrlnrnws, agents clc l'ar­ 
mée, qui bien que retraités occupent dans des administra­ 
tions publiques des Fonctions róruu nóra I ri ces et qui en fin 
de carrière les met ù même de dispos('!' d'un double scr­ 
vice rle pension, est trop connu qun pour nous dispenser de 
dé.vclop[)e1' da va ntagc le sujet. 

De même il n'est pas contesté que d1)s lnnclionnaires re­ 
traités occupent dans l 'iurlustrie et Ir'. conuneree privé des 
.emplois, qui, logiquement el en Ioule H111II{·, devraient être 
conférés à ceux qui n'ont. pas eu la bonne fortune de faire 
cnrrière dons les administratious publiques. Le carnet/ire 
antisocial de cette situation csl 1H:llr111r.n1 mnnilcste. 

Favorisés, d'autre part, par Ic bónéficc d'une pension 
dont ,le montanl annuel est supporté, partiellement on en­ 
tii:rement pal' les Ilnanccs publiques, ces mêmes ag-rnl~ 
acceptent une fonction ù drs r.ontlitions de rómunórution 
qui ne sont pas toujours c:11 rappor: avec 11•.s condil.ions 

WETSVOORSTEL 
houdende regeling van de bijverdiensten der op pensioen 

gestelde ambtenaren en beambten. 

TOELICHTING 

~lr,,vnomrnN, :\lmm Hn:rmN, 

Door· het wetsvoorstel dat wij de eer hebben aan uwe 
beruadstagingcn te onderwerpen, beoogen wij een regeling 
in le voeren betreffende de bijverdiensten van de op rust 
gestelde ambtenaars en heamhten van onze. openbare be­ 
sturen. 

Het ligL voor de hand dat, op dil gebied, ecu wettelijke 
maatregel onontbeerlijk is. ·ile openbare opinie is terecht 
verontrust over het groot. aa111,al werklieden. bedienden, 
technici, ingenieurs en andere hedimrlcn zonder betrek­ 
king, terwijl, anderzijds, wordt vastgesteld {lat op pensioen 
gestelde beambten, i11 de openbare besturen, in de nijver­ 
heid of in den handel, a111hlc11 hckleedeu, waardoor zij ziel. 
in een bevoorrechten t(lcst.a11{1 hevindeu, hetgeen insgelijks 
door de openbare opinie ,als een misbruik wordt. beschouwd. 

ncrgeli,jk bestaande toestanden zijn in strijd met de 
soeialc en economische begrippen en vormen tevens een 
111achl.ige11 factor lol \·ersd1rr·pi11:.; van -ilf! 011!111ordi!{inl{ en 
de misnoegdheid. 

Wij meencn op die 11ilzichh~11 l'HII liet vraagstuk 11i1~1 
hrcerivocrig te moeten i11!.(an11. lie! g<'l'HI 11111 de rijkswaeh­ 
ties uitoefenen, waunloor zij, op hel einde van hun loop­ 
rust. gestel<l, hij de openbare besturen winstgevende Iuuc­ 
lies uitoefenen, waardoor zij, op hr.1 einde v1111 hunne loop­ 
baan, kunnen beschikken over een 1!11hht~I pensioen, is Ic 
gor.il bekend opdat wij hierover verder zouden uitweiden. 

Zoo ook is algemeen bekend, 1k'tl op pensioen gestelde 
ambtenaars, in de nijverheid en in den privaten handel, 
bedieningen bekleeden, welke, logisch en billijk, zouden 
moeten worden toevertrouwd uau hen <lie het geluk niet 
hadden een loopbaan hij de openhnre besturen te vervullen. 
ne antisociale aard van dien toestand is in 't oog vallend. 

Daar zij, anderzijds, begunstigd zijn door het genot van 
een ponsioen waarvan het jnarlijkseh bedrag geheel of 
gedeeltelijk door <le opcriha1·1: lï11anciiin wordt bekostigd, 
aanvaarden die beambten een 1'1111ctie aan hezokligings­ 
voorwanrden welke niet steeds mrt de gebrulkelijke 1w- 

1; 
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normales de rémunérations, c'est ce qui explique généra- ! geldingen overeenstemmen, hetgeen, trouwens, over 't al­ 
lement du reste, la préférence leur accordée par Ic monde I gemeen verklaart waarom hun door de werkgevers de voor- 
patronal. 1 keur wordt gegeven. 

Mais dans Je même temps, que Jes finances publiques Doch, terwijl de openbare financiën een last hebben te 
supportent une charge, que ces agents retraités occupent dragen en dat deze op pensioen gestelde beambten een 
une fonction nouvelle en lieu et place de chômeurs, ces nieuwe functie bekleeden, welke door werkloozen kon in­ 
mêmes finances publiques doivent intervenir pour accorder genomen worden, moeten deze openbare financiën tevens 
nus sans travail une indemnité journalière de chômage tusschenkomen om aan dezen een dagelijksche werkloozen­ 
re qui en plus d'une injustice est anti-économique. vergoeding te verleenen, hetgeen niet alleen onreehtvaar­ 

dig is maar tevens anti-economtsch. 
De.indieners van het voorstel beoogen dan ook een einde 

te maken aan deze toestanden, door middel van wetgevende 
maatregelen. Doch er dient aangestipt <lat het geenszins 
in hunne bedoeling ligt, de betrokken ambtenaars ternau­ 
wernood genoeg over te laten om van te leven; er mag 
slechts sprake zijn van het volgende : een einde te maken 
aan een bestaanden toestand waardoor de openbare mee­ 
ning zich geschokt voelt, dit door de cumulatie tè regelen 
van een pensioen met betreking tot een nieuw en bezoldigd 
ambt. 

Dans l'esprit des auteurs de la proposition il importe de 
mettre un terme à ces situations par des mesures législa­ 
tives. Mais il importe d'observer qu'il n'entre nullement 
dans leurs intentions de mettre les fonctionnaires en ques­ 
tion ù la portion congrue, il ne peut être question d'autre 
que ceci : mettre un terme à une situation de fait qui heurte 
le sentiment public, en réglementant le cumul d'une pen­ 
sion dans ses rapports avec un emploi nouveau et rémunéré. 

11ais, il ne suffit pas de proclamer· un principe, encore 
convient-il de sanctionner cc principe par des mesures d'ap­ 
plication. La brève analyse des articles ci-dessous, permet­ 
tra de constater que les dispositions proposées, répondent 
ù la fois à la double préoccupation énoncée ci-dessus. 

ANALYSE DES ARTICLES. 

L'article premier précise que tons les agents des admi­ 
nistrations publiques ou d'intérêts publics et qui reçoivent 
une pension ù charge des finances publiques sont assujet­ 
tis à la présente loi. 
L'article 2 pose le principe de l'mtcrdiction du cumul 

de la pension avec le traitement d'une fonction nouvelle. 

L'article 3 fixe le montant minimum de la pension. Il 
ajoute un complément pour l'épouse et pour chacun iles 
enfants à charge et âgé de -18 ans et moins. 

S'il autorise le cumul de la pension avec une rémunéra­ 
tion nouvelle, il limite cependant les effets, en ne per­ 
mettant pas de dépasser le taux maximum prévu par le 
régime de pensions. 

Cette disposition nous paraît indispensable, si l'on veut 
maintenir à la base, Jes principes d'équité et de justice. A 
son défaut il se pourrait qu'un fonctionnaire célibataire 
par exemple bénéficiant d'une pension annuelle de -16,000 
francs serait exclu du droit au cumul cependant qu'un 
autre célibataire ne recevant au titre de pensionné que 
11.-,000 francs serait admis sans limite au droit au cumul. 

L'alinéa 3 indique comment dans ce cas, il conviendra 
d'opérer. Mais pour la bonne compréhension, donnons un 
exemple chiffré : 

Doch het volstaat niet, een beginsel vooruit te zetten; hel 
is nooclig hetze! ve door maatregelen van toepassing te be­ 
krachtigen. Het bondig overzicht van de artikelen, hetwelk 
hierna volgt, zal toelaten vast te stellen dat de voorge­ 
stelde bepalingen terzelfdertijd beantwoorden aan de 1100- 
ger vooruitgezette bezorgdheid. 

ONTLEDING nnn Afl'IIKELEN. 

ln het eerste artikel, wordt bepaald dat het personeel 
der openbare besturen en der diensten van openbaar nut, 
hetwelk een pensioen ontvangt ten laste van <le openbare 
financiën, onder toepassing valt van onderhavige wet. 

1Door artikel 2, wordt het principe gehuldigd van het 
verbod een pensioen te cumuleeren met de wedde eener 
nie uwe functie. 

Bij artikel 3, wordt liet minimum-bedrag van het pen­ 
sioen bepaald. Een bijkomend bedrag wordt er aan toe­ 
ge voogd voor de echtgenoote en voor elk der ten laste zijnde 
kinderen hebbende den ouderdom van 18 jaar of minder. 

Indien er de cumulatie wordt toegestaan van het pensioen 
met een nieuwe bezoldiging, wordt de werking er van 
nochtans beperkt door niet toe te laten dat het maximum­ 
bedrag zou worden overschreden, voorzien door het pen­ 
sioenstelsel. 

Die bepaling lijkt ons onmisbaar, zoo men als basis de 
beginselen van billijkheid en rechtvaardigheid wil behou­ 
den. Zooniet, zou het geval zich kunnen voordoen dat, bij 
voorbeeld, een ongehuwd ambtenaar met een jaarlijksch 
pensioen van 16,000 frank, geen recht van cumulatie wu 
bekomen, terwijl een andere ongehuwde, met een pensioen 
van H-,000 frank, zonder beperking van het cumulatie­ 
recht gebruik wu mogen maken. 

De derde alinea vermeldt hoe er in dit geval zal dienen 
gehandeld. Doch, om de zaken duidelijk te maken, halen 
wij hier een voorbeeld aan, gesteund op cijfers : 
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Célibataire , 

Taux de la pension fr. 
Hémunération du fait de sa situation nouvelle ... 

15,000 
10,000 

Total fr. 
En supplément.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
A déduire de sa pension fr. 10,000 
Reste ù recevoir au titre de sa pension 
Pension . 

Rémunéra lion fr. 

25,000 
10,000 

5,000 
10,000 

5,000 

Le même calcul s'appliquera si le fonctionnaire ou agent 
est marié et chef de famille. 

Exemple: 

Pension principale 
Epouse . 
Un enfant . 

... fr. 

Ongehuwde : 

Pensioenbedrag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. fr. 
Bezoldiging uit hoofde van zijn nieuw pensioen 

15,000 
10,000 

Totaal .. 
Als bijslag . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
Afhouding van zijn pensioen fr. 1.0,000 
lllijft te ontvangen als pensioen . 
Pensioen . 

fr. 25,000 
10,000 

5,000 
10,000 

Bezoldiging . . . . .. fr. 5,000 

Dezelfde berekening zal van toepassing zijn, wanneer de 
ambtenaar of agent gehuwd is en gezinshoofd. 

Voorbeeld : 

15,000 Eigenlijk pensioen 
5,000 Echtgenoote 
3,000 Een kind . 

fr. 
Rémunération. . . . . . . . . . . . . .. 

23,000 
10,000 

Total fr. 
A déduire de sa pension ... 

A recevoir au titre pension 
A recevoir au litre rémunération . 

33,000 J Totaal 
10,000 , Afhouding van zijn pensioen 

13,000 
10,000 

fr. 23,000 

Bezoldiging..; . . . . . . . ..... 

Te ontvangen als pensioen 
Te ontvangen als bezoldiging 

... fr. 15,000 
5,000 
3,000 
--·- 
23,000 
10,000 
- 

33,000 
10,000 
- 

13,000 
10,000 
- 

23,000 

L'article 4 supprime totalement la pension clans le cas 
d'une fonction nouvelle dans une des administrations pu­ 
bliques prévues à l'article premier. 

Il permet de cumuler les deux pensions en fin de car­ 
rière, sans toutefois dépasser les 2/3 du dernier traitement. 

L'article 5 prévoit le cas de fonctionnaires dont le mon­ 
tant de Ja pension dépasse Ic minimum prévu de l'article 3. 

Le calcul s'opèrera de manière Lelie que cc taux ne soit 
dépassé par Je montant. globo! de la pension et des ressour­ 
ces provenant d'une rémunération nouvelle. La retenue à 
opérer se fera en tout état de cause au bénéfice de la caisse 
de pension. 

De même, il précise cc qu'il faut entendre par exercer 
une fonction pour compie personnel, ainsi qu'il indique ce 
qui doit entrer en ligne de compte pour déterminer le trai­ 
tement ou salaire global O(\ ln fonction nouvelle. 

Les articles 6 el 7 indiquent les obligations du fonction­ 
naire el de l'employeur nouveau, de même qu'ils indiquent 
les pénalités à appliquer en cas d'infraction. 

Bij artikel i, wordt het pensioen totaal afgeschaft, in 
geval van uitoefening eener nieuwe functie aan een der 
openbare besturen voorzien bij het eerste artikel. 

Het voorziet dat, op het einde der loopbaan, de twee 
pensioenen mogen worden gecumuleerd, zonder nochtans 
liet. bedrag te overtreffen van de 2/3 der laatste wedde. 

Artikel 5 voorziet het geval van amblenaars wier pen­ 
sioenbcdrag het minimum overtreft, voorzien bij artikel 3. 

D-0 berekening zal derwijze gcschie.den, dat dit bedrag 
niet. overtroffen wordt door het globaal bedrag van het 
pensioen en van de inkomsten uit een nieuwe bezoldiging. 
De afhouding die gedaan moel worden zal, in elk geval, 
in het voordeel zijn van de pensioenkas. 

Zoo ook geeft het nader aan wat moet verstaan worden 
onder een ambt uitoefenen voor persoonlijke rekening, 
evenals het opgeeft waarmee moet rekening worden ge­ 
houden om de globale wedde of het loon te bepalen van 
de nieuwe, functie. 

Door de artikelen 6 en 7, worden de verplichtingen aan­ 
gegeven van den ambtenaar en van den nieuwen werkgever, 
evenals (le straffen die moeten toegepast worden in geval 
wrn overtreding . 

• • • • • • 
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Telles soul, Mcsllauu:s, ~lcssieurs, les dispositions que ; 
11011s soumettons ù votre examen ,~t ù voire éventuelle ap- 1 
probation. En tenninaut, nous tenons il affirmer que 11011s i 
ne rejetions nullement aucune 111odificalió11 qui serait dr ( 
nature à améliorer et rendre le projet plus efficace enoore. ! 

1 
i 

Oil zijn, Ucvrouwcu, ~lijnc Heeren, <le bepalingen die 
wij U vragen te onderzoeken en eventueel goed te keuren. 
Om te eindigen, houden wij er aan te verklaren dat wij 
~een enkele wijziging verwerpen, die. van aard zou zijn hel 
voorstel te verbeteren of nog doelmatiger te maken. 

E. VAN WALl,EGHE~I. 

PROPOSITION DE LOI 

ARTICLE PRElllER. 

Les pensions payées aux fonctionnaires des administra­ 
tions publiques," Etat, provinces, communes, S. N. C. B., 
armée ou toutes autres administrations d'intérêts publics, 
sont soumises aux dispositions prévues par ln présente loi. 

WETSVOORSTEL 

EE!ISTE :\flTIKEi,. 

De pensioenen uitgekeerd aan de ambtenaren van rlc 

1 
openbare besturen, Slaat, provinciën, gemeenten, N. M. 
B. S., leger of alle andere besturen van openbaar nut, 

1 vullen onder de bepalingen van de tegenwoordige wet. 

Anr. 2. 

Le cumul d'une pension dont Ic taux minimum prévu à 
l'article 3 avec Ic traitement. d'une fonction nouvelle soit 
clans une des administrations publiques, soit dans l'inclus- 1 
trie ou le commerce privé, est, sauf dérogations prévues 
mix articles 1, 5 et 6, interdit. 

ART. 2. 

ART. 3. 

Ne tombe pas sous l'application de l'article 2 qui pré­ 
cède, les fonctionnaires pensionnés, dont Ic montant an­ 
nuel de la pension n'est pos supérieur ù 15,000 francs. 

Si l'agent pensionné est marié c-1 chef de famille, il sera 
ajouté au principal, un supplément. annuel de 5,000 francs 
pour son épouse et 3,000 francs par enfant âgé de t8 ans 
et moins et se trouvant ù charge ries parents. 

Toutefois s'il y a cumul de la pension avec la rémunéra­ 
tion d'une fonction nouvelle, Ic montant global des deux 
ressources ne peut dépasser le montant fixé à l'alinéa 1" 
et 2 clu présent article. En cas de retenue à opérer, celle­ 
ci se fera au profit exclusif de la caisse de pension. 

AnT. t. 

Le fonctionnaire mis ù la pension cl qui par la suite oc­ 
cupe une nouvelle fonction dans une des administrations 

Hel cumuleeren van een pensioen waarvan het minimum­ 
bedrag voorzien is bij artikel 3, met de wedde van een 
nieuw ambt, hetzij in een van cle openbare besturen, hetzij 
in de nijverheid of in den privaten handel is, behoudens 
afwijkingen voorzien hij rk artikelen 4-5 en 6, verboden. 

Anr. 3. 

Vallen niet. onder de toepassing vau het vorig artikel 2, 
tic gcpensionneerde ambtenaren wier jaarlijksch pensioen 
niet meer dan 15,000 frank bedraagt. · 

Indien de gepensionneerde beambte gehuwd en hoofd van 
gezin is, zal aan de hoofdsom een jaarlijksche bijslag wor­ 
den toegevoegd, ten bedrage van G,000 frank voor zijn 
echlgcnoote en 3,000 frank voor elk kind van 18 jaar en 
minder en dat ten laste vn n de ouders is. 

i\locht, evenwel, het pensioen worden gecumuleerd met 
de bezoldiging van een nieuw ambt, dan mag het totaal­ 
bedrag van beide inkomens het bedrag niet overschrijden, 
dnt vastgesteld is bij alinea's 1 en 2 van dil artikel, Inge­ 
val er een afhouding gedaan wordt, zul deze uitsluitend 
ten goede komen aan de pensioenkas. 

Anr. 4.. 

Gansch het pensioen van den ambtenaar die op pensioen 
gesteld is en nadien een nieuwe functie vervult in een der 
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prév~es, ~ l'article premier _vel'ra le total, t~e. ~a pension ,

1 

besturen v~orzi~n. ~ij arl-ik~l 1, wordt geconsigneerd tot 
consigne Jusqu'au moment 011 îl prendra définitivement sa wanneer h1J definitief op rust gaat. 
retraite. 

La ~ension résultan_t-de ~a 'fonction primitive pourra· ~trc I Hel pensioen dat __ voortvloeit. uit zijn eerste ~~uctie mi1g 
cumulée avec Ja pension résultant de sa seconde fonction. gevoegd worden b1J het pensioen wegens z1Jn- tweede 

functie.- - · 
'Iouterois, Je montant total des deux pensions ne pourra 

dépasser les 2/3 du traitement payés en fin d'année de Ja 
dernière fonction. 

Si par application de la disposition de l'alinéa précé­ 
dent. une réduction devait être opérée sur les deux pensions 
cumulées, cette réduction serait proportionnelle. Un arrêté 
royal déterminera les modalités d'application. 

AIIT. 5. 

Tout fonctionnaire mis à Ja pension dont le montant ari­ 
nue! est supérieur à celui indiqué à l'article 3 et qui, par 
la suite occupera une fonction nouvelle dans l'industrie ou 
Je commerce privés, verra le montant de sa pension réduit 
dans les mêmes conditions que celles énumérées à l'arti­ 
cle 3. 

Cette disposition ne sera pas applicable aux fonction­ 
naires pensionnés qui exerceraient pour leur compte per­ 
sonnel une fonction nouvelle, à condition toutefois, qu'ils 
ne soient pas commis à une gérance et qu'ils aient sous 
leur direction du personnel salarié ou appointé. 

Sera considéré comme traitement ou salaire, toute ré­ 
munération fixe ou mobile, commission, prime, ou toute 
autre forme de rémunération en nature. Un arrêté royal 
déterminera Jes modalités pour la fixation des revenus non 
établis. 

Het totaal bedrag echter van beide pensioenen mag, ech­ 
ter, de 2/3 niet overtreffen van de wedde die werd uitbe­ 
taald op het einde van het jaar der laatste functie. 

Zoo, bij toepassing van de bepaling van de vorige alinea, 
beide samengenoten pensioenen moesten verminderd wor­ 
den, zou deze vermindering proportioneel -geschieden. De 
toepasslngsmodalitelten zullen bij Koninklijk besluit wor­ 
den vastgesteld. 

ART. 5. 

. Ieder gepensionneerd ambtenaar wiens jaarlijksch pen­ 
sioen het in artikel 3 bepaalde bedrag te boven gaal, en 

. die, naderhnnd, een nieuwe betrekking uitoefent, in de 
· private nijverheid of handel, zal het bedrag van zijn pen­ 
sioen zien verminderd worden, onder dezelfde voorwaarden 
als in artikel 3 zijn opgesomd. 

Deze bepaling is niet toepasselijk op de gepensionneerde 
ambtenaars clic voor eigen rekening een nieuw beroep zou­ 
den uitoefenen, onder voorwaarde, echter, dat ze niet als 
zaakvoerder zijn aangesteld en dat ze loontrekkend of be­ 
zoldigd personeel onder hun directie hebben. 

Worden beschouwd als weelde of loon, elke vaste of mo­ 
biele bezoldiging, provisie, premie of elke andere bezoldi­ 
ging in natura. De modaliteiten voor het bepalen van de 
niet vastgestelde inkomsten, zullen bij Koninklijk besluit 
worden geregeld. 

ART, 6. ART. 6. 

L'employeur qui occupera à son service un ou des fonc- De werkgever die een of meer beambten in dienst heeft, 
tionnaires tombant sous l'application de la présente loi, welke onder de toepassing van deze wet vallen, zal, binnen 
sera tenu d'informer dans la huitaine, l'administration de acht dagen, het betrokken openbaar bestuur moeten 
publique intéressée, de la nouvelle situation faite au béné- kennis geven van den nieuwen toestand waarin de pen- 
Iiciaire de la pension. sioentrekkende verkeert. 
Il indiquera. Ja date d'entrée en fonctions, le traitement Hij zal den datum van de in-dienst-treding vermelden, 

ou salaire ou autres formes de rémunération prévues à alsmede de wedde of het loon, of de andere vormen van 
l'alinéa 3 de l'article 5. bezoldiging voorzien bij alinea 3 van artikel 5. 

/1. ce défaut, il sera passible d'une amende pouvant aller Ingeval hij in gebreke blijft, zal hij strafbaar zijn met 
de 26 ù 50 francs ou de 3 à 8 jours d'emprisonnement et ce, een geldboete van 26 lot 50 frank of met een gevangenis­ 
pour chacun des cas et pour chaque jour de retard apporté I straf van 3 tot 8 dagen, en dit voor elk geval en voor eiken 
dans la déclaration. dag vertraging van de aangifte. 

Toute fausse déclaration en ce qui concerne la rémuné- Elke valsche verklaring ter zake van de bezoldiging, zal 
ration sera passible des peines prévues à l'alinéa précédent. onderworpen zijn aan de straffen voor-tien bij de vorige 

alinea. 

ART. 7. 

Tout fonctionnaire pensionné sera tenu de signaler im­ 
médintornent à son nouvel employeur sa situation de pen­ 
sionné, il en sera de même de l'administration de qui il 
relève comme pensionné. A défaut par lui de satisfaire ù 
cette obligation, le montant total mensuel de sa pension 
sera supprimé pendant toute la durée cle sa nouvelle fonc­ 
tion. 

AnT. 7. 

Elk gcpcnsionneerrl ambtenaar zal zijn nieuwen werk­ 
gever onmiddellijk in kennis stellen van zijn toestand van 
gepensionneerde, zoo ook het bestuur waarvan hij als ge­ 
pensionnccrclc afhangt. Indien hij deze verplichting niet 
nakomt, zal het geheel maandelijksch bedrag van zijn pen­ 
sioen hem onttrokken worden voor gansch den duur van 
zijn nieuwe betrekking. 



6 CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N° 18] Sesslon de :1936'-.f:937. 

ART. 8. 

Un. délai de un an sera accordé aux fonctionnaires pen­ 
sionnés au moment de. l'entrée en vigueur cle la loi, pour 
conformer leur situation aux présentes dispositions. 

ART. 9. 

Les dispositions de. la, présente loi. seront applicables un 
mais après sa publication au {( Moniteur' ,>. 

ART. 8. 

Een, Ja.ar uitstel; wordt verleend· aan de beambten, die ge­ 
pensionneerd ÛJll bij het: in-werking-treden van de wet, 
ten einde hun toestand aan de tegenwoordige bepalingen 
te kunnen aanpassen .. 

ART. 9. 

De bepalingen van de tegenwoordige wet zijn toepasse­ 
lijk een maand na hare bekendmaking in. den II Moniteur "· 
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